
Département de la sécurité, des institutions et du sport 

Service de la circulation routière et de la navigation 

Administration et logistique 

Departement für Sicherheit, Institutionen und Sport 

Dienststelle für Strassenverkehr und Schifffahrt 

Administration und Logistik 

 
  

 Nom, prénom  .................................................  

 Adresse  .................................................  

 Complément  .................................................  

 NPA Localité  .................................................  
 
 

 
Date naissance :    .................................  

N° téléphone :   .................................  
 

 
Dépôt définitif des plaques 
 
 
Par la présente, je déclare vouloir déposer définitivement les plaques citées ci-dessous et 
prends acte que celles-ci seront détruites par le Service de la circulation routière et de la 
navigation après réception. 
 
 
N° de plaques :  VS   ...........................     (à joindre les plaques) 
 
Couleur des plaques :   ..............................  
 
 
 

 Je joins le(s) permis de circulation (carte grise) original(-aux) pour annulation par le SCN 
 
Nbre permis :   ..........  
 
IMPORTANT : 
En cas de leasing mentionné sur le permis de circulation (Code 178 – Changement 
détenteur interdit) et sans autorisation de radiation électronique émise par la société de 
leasing, l’inscription du code 178 reste sur le permis de circulation après l’annulation des 
plaques. 
 
 
Date :   ...................   Signature :  ......................................................  
 
 
 

A remplir par le Service de la circulation routière et de la navigation 
 
 
 
 
  Sceau & signature 
Date : ................................  collaborateur :  ......................................................  
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